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(i) Major Security Features and Form of the New Smart HKIC
新智能身份證的主要防偽特徵和式樣

(New Form of Card)
(新式樣)

(Existing Card)
(現行式樣)
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(i) Major Security Features and Form of the New Smart HKIC
新智能身份證的主要防偽特徵和式樣

Hologram with Wave and 
3D Effect

具波浪及立體效果的全息圖

Tactile Relief
觸覺浮雕特徵

See-through window
透明窗口

Tactile Relief
觸覺浮雕特徵

Back opening
背面開口

Front opening
正面開口
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Rainbow Printing
彩虹印刷

Ink with optically 
variable properties

光學變色油墨

Multi-pattern background
多元化圖案背景

Stereo Laser Image (SLI)
with portrait
持證人照片
具立體感的激光影像

Microprinted text
縮微文字印刷

(i) Major Security Features and Form of the New Smart HKIC
新智能身份證的主要防偽特徵和式樣

6

Full-colour Image under UV
彩色紫外線圖案

(i) Major Security Features and Form of the New Smart HKIC
新智能身份證的主要防偽特徵和式樣
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(ii) Territory-wide Identity Card Replacement Exercise
全民換證計劃
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 Commence in the 4th quarter of 2018 and complete in 2022 (subject to

actual progress).

計劃將於2018年第四季展開，至2022年為止 (視乎實際進度)。

 9 Smart Identity Card Replacement Centres (SIDCCs) across the

territory.

將會在全港設立九個換證中心。

 Facilitation measures in the upcoming card replacement
exercise, including -

換證計劃中將加入便利市民措施，包括︰

 Better use of information technology;
善用資訊科技；

 “Dual-Track-Parallel-Run” approach in the call-up programme;
推行「雙軌並行」換證時間表；

 On-site identity card replacement service to residential care homes for
elderly persons and persons with disabilities; and
為安老院及殘疾人士院舍提供換證服務；及

 Other measures.
其他措施。
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(ii) Territory-wide Identity Card Replacement Exercise
全民換證計劃
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 Better Use of Information Technology
善用資訊科技

 Appointment booking and form-prefilling on the Internet or 
through a mobile application

透過手機程式或互聯網預約換證中心及時間、預填資料

 Self-service Registration Kiosk

自助登記站

 Self-service Collection Kiosk

自助領取證件服務站
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* Indicative for illustration purpose only.  Details are being worked out. 
* 暫定時間表屬標示性質，僅供說明之用，詳情仍有待確定。

Phase
階段

“Dual-Track-Parallel-Run” Approach *
「雙軌並行」方式

0 Members of Immigration Service, police officers & labour inspectors
入境事務隊成員、警務人員和勞工督察
Presidents and members of ExCo and LegCo, and Principal Officials 
行政會議及立法會主席和議員、主要官員

First Track 第一軌

Year of Birth of 1955 or after
(Aged 64 & below by 2019) 

出生年份為1955年或之後
(在2019年年齡為64歲或以下)

Second Track 第二軌

Year of Birth of 1954 or before
(Aged 65 & above by 2019)

出生年份為1954年或之前
(在2019年年齡為65歲或以上)

1 Age Group 1
年齡組別 1 

Run in parallel with First Track without 
further breakdown on age groups.
年齡組別不會再作細分，與第一軌並行

2 Age Group 2
年齡組別 2 

3 Age Group 3
年齡組別 3 

4 Age Group 4
年齡組別 4 

5 Age Group 5
年齡組別 5

…… ……
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 “Dual-Track-Parallel-Run” Approach in Call-up Programme
「雙軌並行」換證時間表
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Proposed Service Scope
建議的服務範圍

Residential Care Homes
Elderly Persons / PWDs

居住於院舍的長者/
殘疾人士

Remark*:
Estimated figure only, the actual number would be subject to subsequent detailed legal and on-site technical
feasibility study.
備註*:
數字為初步估算，實際情況將視乎隨後的詳細法律及實地技術可行性研究。

Around 1,000 locations *
約1,000個地點*

 On-site Identity Card Replacement Service to 
Residential Care Homes for Elderly Persons and 
Persons with Disabilities
為安老院及殘疾人士院舍提供換證服務

 Facilitation measures for other elderly persons and PWDs in
the community -

提供便利措施予其他社區內的長者及殘疾人士 –

 Provide help-through services in SIDCCs
於換證中心提供支援服務

 Arrange special time slots for group visits organised by NGOs
安排特定時段，為經由非政府機構組織到換證中心的團體辦理換證手續

 Work with the Social Welfare Department in coordinating with NGOs on
the detailed arrangements for replacement of HKICs
與社會福利署合作，就有關換證細節安排與非政府機構組織作出協調

 Existing arrangement for issuing Certificate of Exemption remains
unchanged
現有簽發豁免登記證明書的安排維持不變
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 Other Measures
其他措施



7

13




